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Voevod, Mironescu, lorga, dr. Anghelescu, 
nácsosok és Gafencu külügyminiszter. A k 
utóbbi időben kifejtett diplomáciai tevékeny 
miniszter expozéját egyhangu helyesléssel é 

órakor Öfelsége elnözlete alatt 
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erlinbe való utazása előtt 

közleményt adta ki: 
tanácskozás volt a királyi 

terelnök, Arthur Vaitoianu tábornok, Vaida 
Gheorghe Tatarescu, Ernest Balitf királyi ta- 
ü ágyminiszter részletesen beszámolt a leg- 
ségről és az elért eredményekről. A külügy- 
s teljes megelé gedéssel fogadták. 

A „Timpul" Galcncu berhni utjáról 
A Gafencu külügyminiszter- 

hez közelálló Timpul vezércikk 
ben foglalkozik a külügymi- 
niszter berlini utjával. A cikke 
előbb idézi a külügyminiszter 
bejelentéseit, megemlékezik a 
német kisebbségnek a Nemzeti 
Ujjászületés Frontjába való be 
olvadásáról és a német-román 
gazdasági szerződésről, amely- 
nek bevezetője a Fűhrer-kan- 
cellár és Őfelsége II. Carol ki- 
rály békés szándékairól szól. 
A cikk ezután igy folytatja: 
- A meghivás, amit a kül- 

........................... ..é 

ügyminiszter kapott, hogy hi- 
vatalos látogatásra Berlinbe 
jöjjön, természetes következ- 
ménye annak az akciónak, 
amelynek sikerült elháritania 
a két állam közötti fájdalmas 
egyenetlenségeket és baráti 
kapcsolatokat megállapitani, 
amelyek békés célokat szolgál 
nak politikai téren, gazdasági 
téren pedig az egymást kiegé- 
szitő érdekek együttmüködését 
amely lojalitással és mértékle- 
tességgel alkalmazva a legna- 
gyobb hasznára lehet a két ál- 

lam gazdaságának. 
Biztosak vagyunk benne, 

hogy Gafencu külügyminiszter 
rokonszenvvel és megértéssel 
fog találkozni utjában, ahová 
a béke szavát viszi azzal a tel- 
jes őszinteséggel, amelyben 
azok, akik ismerték őt, soha- 
sem kételkedtek. Hittel és egy 
olyan katonának tulajdonságai 
val képviseli a román ügyet, 
aki a bátorságot és határozott- 
ságot megőrizte a békéért foly 
tatott harcban is. 

- a 

Roocsevelt táviratának nyilvános- 
ságra hozása után az amerikai 
ilotta kiiutott a Csendes oceánra 

Páris, ápr. 17. (Az Universul 
külön tudósitójának jelentése.) 
Roosevelt üzenetét sSzombaton 
este tudták meg Párisban és 
ugy politikai körökben, mint a 
közvéleményben hatalmas szen 
zációt keltett. Az Egyesűlt Al- 
lamok kezdeményezése telje- 
sSen váratlanul következett be. 
Párisban az öröm érzése kere- 
kedett felül. 
Franciaország már hónapok 
éta figyelemmel kisérte Roose- 
velt erőfeszitését a Berlin- 

Róma tengely által fenyegetett 
nemzetek érdekében. Tudták 
Franciaországban, hogy hábo- 
ru esetén az amerikai kormány 
hadianyaggal és nyersanyaggal 
támogatta volna a demokráciá 
kat, de ilyen szenzációs akciót 
mégsem vártak. 

A közönség, amely rendsze- 
rint szeret általánositani, azt 
hitte, hogy Roosevelt elhagyta 
az elszigetelődés politikáját. 
Parlamenti körökben azonban 
ugy hiszik, hogy Roosevelt 

nem ment ilyen messzire, de , 
olyan gesztust mutatott, amely 
országát angazsálja a jövőt il- 
letőleg. 

A diktátorok kötelezve lesz- 
nek nyilvánosságra hozni ál- 
lásfoglalásukat. 

A hozzájuk intézett kérdések 
olyan természetüek, hogy igen 
nel, vagy nemmel kell vála- 
szolniok. 
Ha a válasz igenlő, bizonyi- 

tékát kell adniok jóhiszemüsé- 
güknek. Ha azonban válaszuk 

tagadó lesz, örökre elveszitik 
hitelűket az Egyesült AHamok 
ban. Mindkét esetben az Egye 
sült Államok angazsálva van 
az európai ügyekben. 

Washington, ápr. 17. Roose- 
vekl a sajtóértekezleten kijelen 
tette, hogy táviratát ugy kül- 
dötte el, hogy előzetesen nem 
kérdezett meg más kormányo- 
kat. 

Roosevelt felolvasta a táv- 
irat szövegét és amikor a ter- 
vezett konferenciához ért 

külön kijelentette, hogy egy 
gazdasági és egy leszerelési 
világértekezletre, nem pedig 
politikai értekezletre gondolt 

A politikai kérdéseket az érde- 
kelt államok egymás között 
tárgyalnák meg. 
Ez a nyilatkozat az elszigete 

lődési politika hiveit akarta 
megnyugtatni. 

Röviddel a sajtóértekezlet 
után a tengerészeti miniszter 
közölte, hogy 

az Atlanti Öceánon levő ame 
rikai flotta parancsot kapott, 
hogy térjen vissza a csendes 
óceáni bázisokhoz. 

A „Havas" washingtoni je- 
lentése szerint az intézkedés 
azért lőrtént, meri 
a Roosevelt akciójával szem 
beni optmizmus korlátolt 
és az Egyesült Államok elen 
gedhetellen inilézkedéseket 
tesz szabadsága megvédésé- 
re, bármi lőrfénne is. 

Japán a tengely parinere lé- 
vén, attól lehet tartani, hogy 
Délkinában, vagy Holland- 
Indiában ujabb fámadás kő- 
vetkezik be. 

Jugoszláviában nagy 
szenzációl keltlelt 
Rooseveli üzenelie. 

(Belgrád). A jugoszláv sa)ic 
óriási szenzációként kőzli 
Roosevelt űzenetét. A lapok 
első oldalon kőzlik nagy cim- 
betükkel az űzenetet. „Roose- 
velt a békéért". „Az amerikai 
elnők szenzációs kőzbelépé- 
se' sb. cimen. 

ee..eeee 

Teleki és Csáki elutaziak R mába 

Budapest, ápr. 17. Teleky 
Pál magyar miniszterelnök és 
Csáky István gróf magyar kül 
ügyminiszter hétfőn reggel hi- 
vatalos látogatásra Rómába 
utaztak. A magyar államférfia 
kat utjukra elkisérte Vinci 
gróf budapesti olasz követ. 

MA: Susvéti ajándékakciónk 33. száma 
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Szerda, 1939. április 19. 

memnzeti leltár mimiszier myilakozik 
biharmegyeiinepekciója eredményéről 
Bucuresti, ápr. 17. Megirtuk 

hogy Pop Traian leltározási 
miniszter Biharmegyében bizo- 
ayas ingatlan eladások ügyé- 
ben vizsgálavot folytatott. A 
miniszter első utja Nagyszalon 
tára vezetett. Negrea államtit- 
kárral együtt autón érkezett 
Szalontára. 
Az előkelő vendégeket Bor- 

cea Onisifor polgármester és 
Debáu Ioan rendőrfőnök fogad 
ta. Együttesen hosszabb meg- 

beszélést folytattak a városhá- 
zán délután 5 óráig, amikor a 
miniszter és az államtitkár to- 
vább utazott Szalontáról. 
A miniszter a Tribuna mun- 

katársa előtt a következő nyi- 
latkozatort tette: 
- Megvizsgáltam Biharme- 

gye több helységében bizonyos 
birtokok jogi helyzetét, ame- 
lyek tárgyában kontesztációk 
érkeztek hozzánk. Közelről ér- 
dekelt a kérdés, mert ezek a 

birtokok az állam tulajdonába 
voltak és bünös módon kerül- 
tek idegen kézre. A legnagyobb 
skrupulozitással igyekeztem a 
jelenlegi tulajdonosok jogcimét 
igazolni és hogy nem tudtam 
ezt megállapitani, biztositha- 
tom a nyugati határszél lakós- 
ságát, hogy gyors eljárással a 
legrövidebb időn belűl vissza- 
kerülnek az állam tulajdonába. 

namuunzmasmznamaszamumammzzammms uunamazomnamnaaasszamamamammzzmmss 

Magyarország tovább 
1ent a biztositékok terén 

mint Anglia. irja a FPester Lloyd 
Bucuresi, ápr. 17. A Timpul 

cimű lap szombati száma a 
magyar külügyminiszterium 
félhivatalosának, a ,„Pester 
Lloyd"-nak cikkét közli Csáky 
magyar külügyminiszter nyi- 
latkozatával kapcsolatban. A 
Pester Lloyd szerint - amint 
a Timpul irja - tévedés volna 
azt hinni, hogy a Romániának 
nyujtott angol biztositék a ma 
gyarokkal szemben tétetett 
meg. Magyarországnak Romá- 
niával szembeni álláspontja az, 
amelyet Csáky külűgyminisz- 
ter legutóbbi beszédében kifej- 
tett. Magyarország tiszteletben 
tartja Románia határait. Ezt a 
kijelentést ismerik Bucuresti- 
ben is. A két ország együtt- 
müködésének elengedhetetlen 
feltétele a kisebbségi jogok 
tiszteletben tartása. 

- Ismételjük - irta a Pes- 
ter Lloyd -, hogy az angol ga- 
rancia nen vonatkozik Magyar 
országra, mert ez az zág to- 
vább ment, mint a ekot 
nyujtó állam, amil yar- 
ország számára köl igére- 
tet tett Románia atárának 
tiszteletben tartásár- 

Páris, ápr. 17. A tiancia la- 
pok nagy cikkeket szentelnek 
Csáky magyar külügyminisz- 
ter nvilatkozatának és a román 
magyar viszony alakulásának. 

Az Excel- 
sior cimű lap közli Csáky fény 
képét és közli az angol sajtó 
véleményét. A francia lapok 
beszámolnak arról is, hogy a 
román kormány Csáky kijelen 
tésének hatása alatt visszavon- 
ta az idősmbb korosztályok 
mozgósitását 

Berlin, ápr. 17. A mémet saj 
tó foglalkozik Csáky István 
gróf magyar külügyminiszter 
nyilatkozatával. A lap idézi a 
bukaresti „Románia' cikkét, 
amely hangsulyozta, hogy Ro- 
mánia már régebben meg 
akart egyezni Magyarországgal 
és minden barátságos gesztus- 
re hasonló modon válaszolnak, 
de a barátságtalan megnyilvá- 

cellár 

felelnek. 
London, ápr. i7. Az angol 

lapok közül a „Manchester 
CGuardian" foglalkozik Csáky 
kijelentésével és idézi az egyik 
magyar lap cikkét, amely sze- 
rint Romániának a szomszéd 
államokkal való jóviszony fon- 
tos. 

Bucuresti, ápr. 17. A Seara 
cimü lap igy ir: 

. A kisebbségi kérdésben 

Románia nem adós, hanem hi- 
telező. Sem adnivalója, sem kö 
vetelnivalója nincs senkitől, de 
mindenkivel hajlandó egyűtt- 
müködi, aki biztositja határait 
Az angol biztositék nem irá- 
nyul egyik állam ellen sem, 
csak az ellen, aki meggondo- 
latlanul fenyegetni próbálja 
Románia területi épségét. 

.............. 

Bucuresti, ár. 17. Hitler kan- 
ötvenéves születésnapi 

ünnepségeire a német birodal- 
mi külügyminiszterium meghi- 
vására az űnnepségeken részt- 
vesznek Vaida-Voevod királyi 
tanácsos, Teofil Sidorovici or- 
szágőr főparancsnok, Valcovici 
dr., Dombrovski fővárosi főpol 
gármester és Gheorghe Bratia- 
nu. A román vendégek április 
19-én érkeznek Berlinbe. Ko- 
szorut helyeznek el az Isme- 
retlen Katona sirján. Április 
20-án résztvesznek a vezér szü 

lük képvisenk Romániát 
ütler konceilár szülciés. 

ünnepségcin? 
letésnapja alkalmából rende- 
zett nagy felvonuláson, este a 
külügyminiszterium vacsoráján 
jelennek meg, április 21-én a 
legfőbb némer sportszövetség 
vendégeként jelennek meg a 
potsdami uj palotában adott 
teán, majd este az állami opera 
diszelőadásán. 
Gafencu külügyminiszter 

berlini látogatása idején a ro- 
mán ujságirók és csoportja a 
német propagandaügyi minisz- 
terium vendége lesz. 

. 

Cevegőöőbe repült 
a Zeppelin-miüvelk 
egyik rakiárépiülefe 

(Friedrichshafen.) A Zeppe- 
lin művek anyagraktár épü- 
letében borzalmas robbanás 
történt tegnap délután, közvet 
lenül egy Zeppelin léghajó fel 
szállása előtt. 
ben következett be az explosió 
amely a raktárépületet a leve- 
gőbe röpitette. A Zeppelin lég 
hajó a szerencsétlenség elle- 
nére a magasba emelkedett és 

nulásokra is hasonló vónusban elindult Hamburg felé. Ugy 

A start percei- 

tudják, hogy a robbanást az a 
körülmény idézte elő, hogy a 
Zeppelin léghajó vállalat kép- 
telen megfelelő gázt kapni és 
jelenleg oly gázzal kisérletezik 
mely nem tekinthető veszély- 
telennek, ahogyan azt a be- 
következett eset bizonyitja. A 
robbanásról a léghajótársaság 
nem adott ki jelentést és igy 
nem tudni, hogy a robbanás 

követelt-e halálos áldozatokan 

szelvény 
amely összegyüjtve fel. 
jogosit 1 39 március- 

április hóban tartandó 
husvéti ajándekakciónk. 
ban való részvételre 
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- Fogja be a száját - tört 
ki a főnök elvörösödve. 
Nem akad semmi. Az ilyesmit 
nem lehet egy-kettőre elintéz- 
ni, ezt maga is tudja. Most egé 
szen mással kell töröődnöm. Ez 
a Willis nem fog zavarni többé 
de Morleys Driftben megélén- 
kült az élet. Amióta az öreg 
James meghalt, az átkozott 
Derrick Morley nem mozdul a 
helyéről. Ez, meg miegymás 
sehogysem tetszik nekem. Ha 
a nyereségnek csak a negyed- 
része meglenne, az ördög elvi- 
hetné ezt a koszos üzletet, az- 
zal az elavult Morleys Hali-al 
egyűtt. - Richards nyugtala- 
nul pislogó szemmel nézte izga 
tott főnökét és halkan füttyen- 
tett. 
- Véleménye szerint csak- 

ugyan igy áll a helyzet? - kér 
dezte feszülten. 
- Véleményem szerint sür- 

gősen pénzhez kell jutnunk - 
mondta Chapmann türelmetle- 
nűl. - Azonnal kezdje el a 
férfi kihallgatását, ugy, ahogy 
akarja. És törődjék egy kicsit 
Morleys Drift-tel is. Talán 
rájön valamire, amit érdemes 
megtudnunk. 
- Ha csak félig rendben 

lenne a kezem - jajgatott az 
óriás. - Ugy ég, mint a tüz. 
Nyomoréknak érzem magamat. 
Chapman ujra az ablak elé 

állt, kinézett s azután hátrafor 
ditotta a fejét. 
- Jajgatós vénasszony - 

mondta megvetően. - Ha di- 
csekvését hallja az ember, azt 
hinné szét tudná verni az 
egész világot, de... 
A többit nem hallhatta, 

mert Chapman rémülten föl- 
orditott és hátratámolygott 
egy-két lépést.. 
Mindjárt az ablak előtt ujj- 

nyi széles, friss faág himbáló- 
zott a szélben és zöldesen csil- 
logó kigyó gyürüzött rajta.. 
Ebben a pillanatban Richard 
bebizonyitotta, hogy hidegvére 
és lélekjelenléte van. Egészsé- 
ges kezével a levélnehezék 
után kapott és a köve' 
másodpercben a kigyó felé re- 
ült a nehéz fémtárgy. 
De a jól megcélzott nehezék 

találat nélkül röpült a 
ben és hallani lehetett, hogy 
nagyot csattant az udvarban 
valamelyik ládán. 

felyt kör.) 



uniszban jó lesz 
a datolyatermés.. 
Nyugodt az északaiírikai gyarmat arab lakossága, de kész szembeszállai a fasizmussal. Néhány hónap alatt épült ki a Daladier vonal, mely beve efellenné teszi Tuniszt. Kék 

Gabés, a deltuniszi csapafok 

papirral bevont lámpák félho 
légítámadást 

A választás pedig számunkra 

mályában várják az olasz 

rével telepitenek Tripoliszban főhadiszállósáról. A város a nem nehéz. ezek számára elveszik az észa E aka Arnalt hogt, az libiai sivatag északi szélén fe- ki fekvésű termékeny területe arabok - aki ét mi jónyi rűl ei amely már belenyul Sívatagba szoritoti arabok ket és az arabok kénytelenek lélekszámmal Tunisz lakossá- Tuniszba. Oázisváros, amely- az ország déli sivatagos részei gának óriási tőbbségét képe- 
nek éjszakai romantikáját A tunisziak keveset hallgat- bae vándorolni. Ezeken a fer- zik, -- rendben és fegyelem- 
fény nem zavarja. A kávéhá- 
zakban, ahol egész ejszaka 
arob nótákat énekelnek, az 
égők kék papirral vannak be- 
vonva és ugyanilyen kék paz- 
pir takarja az utcai lámpákat 
is. A város éijszaka is félho- 
mályban van, mivel a fírancia 

nak az európai propagandára, 
ellenben teljes odaadással fi- 
gyelik a mohamedán fesívé- 
rekről érkező hireket. Tripo- 
liszból tömegesen jönnek az 
arab menekültek, akik elpana 
szolják az oftani állapotokat. 
Sérelműk abban áll, hogy az 

méketlen ferűleteken nem tud 
megélni az odaszoritott főbb- 
százezer arab és Tuniszba me 
nekül, ahol zavartalanul tele- 
pedheinek meg, mert a fran- 
cia nem kivéndorló nép, nincs 
szűksége a gyarmaiokon való 
letelepedésre és szivesen látja, 

ben tettek elegei a behivó pa- 
rancsnak és főeg hatott reá- 
juk az a határozottág, amely- 
lyel a Daladier kormány az 
ufóbbi hónapokban kifejezés- 
re jutialla azt, hogy harc nél- 
kül nem mond le Tuniszról. 

parancsnokság tart a légitáma olaszok a szó szoros értelmé- ha Tuniszban az olaszok ro- A dástól. Gabés lakossága óriá- ben gyarmatositanak, mező- vására az arabok szaporod- francia és az arab érdek 
si tőbbségben arab és feltehe- gazdasági munkásokai százez- Tuniszban azonosakká vált. tő, hogy az arab ekörég 
nyugtalanitására elsősorban . , ezen a helyen fognak légitá- Elbocsátják az olasz munkásokat lsakal deni, us Velüűk szemben áll a 94 jelvények és a régi olasz csalá közvetlen a határon, hanem tak. Bár a férfiak jórésze ka- ezer főnyi olasz. Ez a szám dok tömegesen jelenikeznek attól száz kilométerre van, a tonának vonult be, ebben a magábanvéve vitás, mert a francia állampolgárságért, - Matmata hegyoldalnál. Hatal- városban háboruról keveseb- 
bet beszélnek, mint bármely 
kőzépeurópai városban. A há 

tunisz olasz főkonzul 127 ezer 
olaszt tart nyilván. Tunisz, Bi- 
serta, Sousse városokban való 
ban tulnyomó az olasz szó és 

hogy ezáltal a Páris iránti hű- 
séget kifejezésre juttassák. 

mas, kopár sziklak vonulnak 
iit egészen a tengerig, ezekről 
belőhető a hegylánc és Tripo- 
lisz kőzőtt elterülő sikság. A 

ba az egyes városrészeknek hatá- naladier-vonal a lenger- Védővonal hosszusága szintén rélkülük is virágzik és az asz- rozolt sziciliai jelleg van. A a slvalagió. 100 kilométer. Arabok, szene- 
szonyok megelégedéssel be- házakból olasz dal hangzik Kéiségielen, hogy Tunisz gáliak épiteiték, akik eldobták szélnek arról, hogy az idén és az erkélyre kitűzőtt tarka 

ingeket vigan lengeti a szirok- 
leginkább stratégiai jelentősé- 
génél fogva képez értéket 

a fegyvert, ásói ragadtiak és 
két-három hónap alatt 

.. 2 

valo- 
redivál jó tenníg lesz Mes kó, akár Olaszországban. - Franciaország számára. Tu- ban csodalaios művet, főld- sági mozgalom űtőlte fel a te- Mostanában olaszul csak ott nisz elvesztése azt eredményez alatti biokkházakat építeitek jét Tunisznak ezen a részén beszélnek, ahol tőmegesen heti, hogy Algiri oldalba le- ki. Egy algíri ezred parancs- 
és az arabok kivánsága az 
volt, hogy Tunisz olyan hely- 
zelbe kerűljőn franciaország- 
gal szemben, mint ahogy 
Egyiptom Angliával. A nem- 
zeti mozgalom élén Desfour 
nevű francia álloti, akinek mű 
kődése voltaképpen az akkori 
népfroni ellen irényult. 
Három évvel később, ami- 

kor most félen Daladier fu- hiszt meglátogatta, éppen azo 
on a helyeken volt leglelke- 

sebb a fogadtatás, ahol ezek 
a felkelési mozgalmak legerő- 
sebbek voltak. Természelesen 
szó sem lehet az anyaország iránti háláról, meri hiszen az 
arab gyarmatokon nem szere- Hk az európaiakat, akár fran- ciának, akár olasznak hivják 
ezt. A tunisziak Daladier fo- 
gadtalósakor 

laknak olaszok. A főuccákon, 
kávéhézakban nem tanácsos 
az olasz nyelv használata. 
Ezek az olaszok fasisztaelle- 
nesek. A mai helyzetet jobb- 
npak fartják, mint a fasiszia 
uralmat, pedig a fasizmus 
alapos munkát végez Tunisz- 
ban. Az ifjuság nagyjában ide- 
gen a demokratikus eszmék- 
kel szemben, mig ezzel szem- 
ben az őregek irtóznek az 
esetleges rendszerváltozástól. 
A írancia hatóság nemrég be- 
tiltotta az Unione nevü egyet- 
len fasiszta lapot és az olesz 
lapot és az olasz lakosság kü- 
lőnősen érzi a háborus izgalom 
mal kapcsolatos gazdasági fe- 
szűltséget. A kereskedelem és 
az ipar jórésze ugyanis olasz 
kezekben van. A gyárakban 

het támadni. Az olasz Tunisz 
elvágná a Főldkőzi lengeri 
utat és igy a mai tuniszi re- 
zsimhez nemcsak a ífranciák- 
nak, hanem az angoloknak is 
éredeke fűződik. Gabés en- 
nek a síratégiai országnak leg 
fontosabb hadászati állomása. 
Tunisz elleni támadás három- 
féleképpen leheiséges.. Az 
egyik az erőszakos pariraszál- 
lás az északtuniszi partokon, 
amit azonban az angol és a 
fírancia flotta meg tud hiusi- 
tani. A másik eset Libiából 
való áftőrés lenne, de ez azzal 
a hátránnyal jár, hogy az 
olasz csapateknak a homok- 
lengeren kelene átvergődniők 
és elpusztulnának a francia 
légitámadások miatt. Marad a 
harmadik eset, amely egyben 

noka a következőket mondia: 
- Ugy huzom meg a védel- 

mi vonal irányát, hogy lehető 
leg rómei romokat találjunk. 
Ha nem lesz háboru, legalabb 
a iudománynak 
sunk, hogy valami 
utánunk. 

szolgálhas- 
maradjon 

A Daladier-vonaltól renge- teg uf visz Tunisz belsejébe, 
amelyek összekőttetésben al- 
lanak az algiri és marokkói 
pontokkal. Kéiszézezer ember 
ből álló hadsereg számára a 
legjobban tőrténhetik az után- 
póilás, ezeken a széles vona- lakon keresztül, amelyeknek 
végpontja a nagy óceánon van. Tfehát Tunisz ellátása 
nem a Ffőldkőzi tengeri vona- 
lon fog tőrténni. Az olaszok nem annyira is jelentékeny olasz munkás- egyedül lehetségesnek tekint- számolnak esetleges francia el 

Franciaország mellett, mint tőmeg dolgozik, amely szen- helő: az olaszok Tripolisz lentémadással és a maimatni laszország ellen küzdőitek. 
Egy arab fanitó ezt a helyzetet 
a következöképpen magyaraz 
ta meg: 
lovaly még hittünk az önélló Tuniszban. A legutóbbi 
euftópai események megtani- 
fottak bennünkel, hogy fiatal 
és gyenge állam nem életké- 
Hes. a már nem az a kérdés, 
hogy francia Tuniszt, vagy ön 
álló Tunisz! akarunk, hanem, 
O8y írencia Tuniszért, vagy olasz Tuniszért harcoljunk? utcákról eltűntek a fcsiszta 

ved jelenlee az elbocsálások 
folytán Kűlönbséget kell tenni 
a bennszűlőtt és bevándorlott 
oleszek kőzöltt, de még a benn 
szűlőíteket is elbocsátják és 
helyűket inkább arab munká 
sokkal tőltik be. A funiszi 
olasz konzulátus állandóan a 
munkonélküliek osíroma alatt 
áll, az ujonnan bevándorolta- 
kai visszaszállitják, de a benn 
szűlőtt olaszok kőzül is jelen- 
leg 9000 család él 
konzulátus támogatásából. Az 

az olasz 

északi részéről tőrnek előre, 
Gabés irányában. A libiai siva 
tag északi csucsától a téngerig 
néhány hónap alait kiépült a 
Daladier-vonal, amely nem 

könyvköt 
xms PÁSZTOR EDE cég észete Piata 

állomásokhoz hasonlót épit- 
nek Tripoliszban. Hat hónap- 
pal ezelőtt még lehetett volna 
egy funiszi rajtaűtésről be- 
szélni, ma azonban Tunisz fel- 
készült a komoly harcra. 

Mihai Viteazul 4 
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Az ui lakóbejelentési 

rendszer va 
részletkérdé 

ozza a törv 

haitási 
A „bérlők azonosságának 

alkalmazási szabályrendeiet 

ly 

Tőbb alkalommal foglalkoz- 

tunk azzal a tőrvénnyel, 

amely az összes ingallaniulaj- 

donosok számára kőtelezővé 

feszi a lakók ujrendszerű beje 

lentését. Az uj lőrvény „A bér. 

jők azonosságának bejelenté- 

se" cmet viseli és gyakorlati 

alkaimazásál illetően a kőözel- 

muliban jeleni meg a végre- 

hajtási utasitás, amelynek rész 

letes szövegét az alábbiakban 

kőzöljük: 

A háziulajdonosok és 

lakók kötelezeliségei. 

1. Ingatlaniuladonosok vagy 

megbizofiaik, főbérlők és 

azok megbizottai, tehái akik 

hazakal, ilakásokat, vagy szo- 

béka! adnak bérbe irásos 

vagy szóbeli szerződés alapján 

fűggetlenüi a bérlemény ren- 

delietésétől, 

kölclesek 1939 április 23-lól 

kezdődően ingauannyilván- 

lariási könyvei kítőlteni. 

Az ingatlannyilvántartási 

kőnyvek benyuiási határideje 

épriis 23-tól számitott 30 nap, 

a jövőben adódó uj helyzelet 

pedig 5 napon belűl kőtelesek 

az erdekeliek bejelenteni. Az 

ingailaniorgalmi könyvek ki- 

jönése az azonossági iratok 

alapán, valamini a bériők ál- 

tal kozoli adatok felhasználá- 

sáva. tőrténik. Az irástudai- 

lanok ujjlenyomaftai hitelesilik 

a kilőltőt! nyomiaiványokat. 

Az illetékes hatóságok kiván- 

ságára a kitőltésnél felhasz- 

nált iroiok a rendőrhatoságok 

rendélkezésére bocsátandók. 

2. A törvényhatósági váro- 

sok, városok és községek vala 

mennyi lakója, aki állandó 

vagy ideiglenes lakással bir, 

nemzefiségre való kűlönbség 

nélkül köleles jelenlétéi kő- 

zólni a háztulajdonossal vagy 

a főbérlővel, akiknek rendel- 

kezésére kell bocsátania ősz- 

szes iratait, amelyek az ingat- 

lannyilvántartási könyvek ki- 

jöltesénél szükségesek. Ugyan 

ez a kielezettség háramlik 

azokra is, akik más városból 

valók, akár helyi illetőségűek 

és ingyen lakást élveznek. 

3. A üszlek és továbbszol- 

gáló altisziek ingatlannyiiván- 

arctási könyvél ha ezek vala- 

mely katonai inlézmény ngal 

lanában laknak, az illető ka- 

tonai intézmény tőlti ki. 

A legénységi állomány nem 

szerenel a nyilvántarlásban, 

mner! a közlegények család- 

juk ingallannyilvántartási 

könyvében szere az- 

zal a megegyzéssel, hogy az 

illető katonai szolgálaloi 

leljesit, 

4a. Allami vagy magáninté
z- 

mények kereskedelmi-, bank- 

lamennyi 

sét szabá- 

ény végre- 
utasitása 

bejelentéséről" intézkedő törvén
y 

ének részletes ismertetése 

és iparvállalatok, szállodák, 

otthonok és internátusok zsak 

azon személyzethez tariozó 

egyének neveit vezetik a nyil- 

vántartasi könyvbe, akik az 

el. 

illető vállalat vagy intezmény 

ingailanában birnak lakással. 

AZ miernátusban lakó diákok 

neve nem szerepel az. ingatlan 

könyvben, mig 

a szállodai szobák utasbór- 

jöre különleges törvényes 

intézkedések érvényesek. 

s. Az mgatlannyilvántertási 
könyvek vidéken kél példány- 

ban készülnek, amelyeket az 

ingatllaniulajdonosok vagy fő- 

bérlők az illetékes rendőrke- 

rülethez nyujtanak be látia- 

mozás végetl, amit faluhelyen 

a csendőrőrs intéz. A lallamo- 

zott példányok kőzül egyet 

visszaszolgáltatnak a tulajdo- 

lnosnak, aki köteles ezt állan- 

dóan az ellenőrző közegek 
rendelkezésére tartani. A má- 

sodik példány az illetékes 

rendőrhaióságnál marad. 

Mit tartalraaz az ingatlannyilvántartási könyv? 

6. Az ingatlannyilvántartási 

könyv féliv nagyságu és ke- 

mény kötés fedi, amelyre a kő 

vetkezők kerűlnek: 16. Az il
le 

tékes rendőrhatóság megjelő- 

lése. 2 A népesedési hivatal 

iktatási száma. 3. Az ingatla
n- 

tulajdonos neve, lakásának c
i- 

me. 4. A kiállitás pontos idő- 

pontja. A rendőrhatoóság 

láttamozása és 6. a tulajdon
os 

sajátkezű aláirása. A második
 

és harmadik oldalon áő iór- 

vény és a végrehajtlási utasitás
 

szövege kerül, a negyedik ol- 

dalon a bérlőknek légi láma- 

dás esetlére szóló kötelezelt- 

ségei szerepelnek. Valameny- 

nyi ingailan nyilvántartási 

könyvhőz nyomtatoit azonos 

alaku nyilvántartási melléklet 

csatolando. Ezek a nyilvánia
r- 

fási mellékletek négyfél
ék: 

5. 

Az egyes számu az egész in 

gananra vonatkozik, tűgget 
rendeltetésélői lenül annak 

és kizárólag a tulajdonos- 

nak kell kilőlteni, 

vagy személyesen vagy hiva- 

talos megbizottja utján és en- 

nek a következőket kell tar
tal 

maznia: A főbérlők vezeték 

és kereszíneve, pérlői minős
é- 

gének megjelőlése (tulajdonos 

főbérlő, s1b.), a tulajdonjogot 

bizonyilo okmány, vagy a 

pénzügy igazgatóság által látta 

mozoti szerződés száma, a 

tulajdonos, vagy ennek me
gbi 

zottjának aláirása. 

A keltes számu nyomiat- 

ványmelléklet kilőllése min- 

den családfőnek kőlelessége 

vagy olyan személynek, aki 

bármilyen alakban az in- 

gatlan egy részél használat- 

ra bírja. 

Ebbe a nyomtatványba a kő- 

vetkező adatoknak kell szere- 

pelniók: 1. A bérlemény ren- 

dellelésének megjelőlése (la- 

kás, garzonlakás, butorozott 

szoba, műhely, iroda, sib.). 2. 

A bérlő neve, foglalkozásának 

megjelőlése, szűletési adatok, 

vallás, nemzetiség, kalonai 

helyzet, a pénzügyigazgatósá- 

gi nyilvántartás számának 

megjelölése, a rádióelőfizetés 

számának, ha van ilyen ugy a 

gépkocsi, tehergépkocsi illelve 

motorkerékpár bejegyzési szá 

ma, ha van fegyvere az illelő- 

nek ugy a fegyvertartási vagy 

egyverviselési engedély sza- 

mának megjelőlése, valamini 

azon iratoknak a száma, ame
 

lyeknek elapján az engedélyi 

amikor az 

í 

megadják. 

Ezen melléklei nyomiatvány 

kiönésénél ugy a család- 

főre, valamini a vele együtt- 

lakó összes személyekre vo- 

naikozó adatok feltünlelen- 

dők, beleéríve a cselédekei 

is azzal, hogy ebben a vo- 

natkozásban a munkakönyv 

száma is feliüntetendő. 

Azon személyek eselében, 

háznal luladonos, vagy bérlő- 

ként szerepelnek, de más ingut 

lenban birnak lakással, szin- 

lén bevezetendő a rájuk vo- 

natkozo nyilvántartlás kitől- 

tésehez szűkséges valamennyi 

adat azzal, hogy a „megjegy- 

zések rovatiba bevezetendő 

a lakhely pontos megjelólé- 

se is. 

Ugyancsak feltűntelendők 

ebben a nyilvántariási nyon 

taiványban mindazok, akik 

az ingatlan körűl valamely h. 

vatlasbeli munkakóőrt ieljesite- 

nek thazmeslerek, villanysze- 

relők, szerelők, felvonókeze- 

lők, 1b) ezirányu beosztlásu- 

kai pedig fel kell tűnietni a 

„megjegyzések rovaiban. 

Abban az esetben, ha a lu- 

lajdonos nem lakik a biriokál 

képező házban, akkor a meg- 

felelő rovatlba a ház gondno- 

kának adatait irják, ha pedig 

a gondnok sem lakik ott, ugy 

külön, keltős modell jelzésű 

nyomtatvány állitandó ki a 

melyet a házfulajdonos, vagy 

megbuzottja állit ki. Kűülön in- 

jézkedési tartalmaz a szabály- 

rendelet a tőmbházakra vo- 

natkozóan. 

Gyermekeknél, vagy a csa 

ládboz tariozó más szemé- 

lyeknél, akik időlegesen nem 

laknak a házban (katonai 

szolgálolot teljesitenek, iskolai 

internátusokban laknak, 
kór- 

házakban tartózkodnak stb.) 

a személyi adalok feltűntelé- 

sén kivűl ezt a kőrülményt 

is fel kell tűnteini a „meg- 

Jegyzések rovatban. 

A harmadik számu nyomtai 

ványmelléklei vállozások 

illetők valamely 

esetén tölendők ki, minden 

oclyan esetben, aminor a máó 

sedik számu ayomialvány- 

mellékiet adalaiban valanú- 

lyen módosílás föténi. 

Ezt a nyomtatványt huszon- 

négy órán belül kelll az illeté- 

kes rendőrhaiósághoz eljut- 

Heini. 

Végül 

a négyes számu nyiüvántar- 
tási nyomtalványmellékiet 

az időleges vállozásak be- 
jelenlésere szolgál cs ezi 
azok a személyek kölelesek 

kitölteni. akikei az első sza- 

kaszban sorol fel a végrehaj 
ijási uiasítás, mégpedig mind 

azon csetben, amikor - ha 

csak egyellen éjszakára ís 

- pénzéri vagy ingyen haj- 

léköt adnak más hegységből, 

vagy ugyanazon helysegből 

való igegennek. 

Ennek a Bejelentésnek a kő- 

velkező reggelen kell meg- 

förténnie az illetékes rendőt- 

hatóságnál, a kitőltőtt négyes 

számu nyomtatványmellékle 

benyujtásával. Nem számita- 

nak idegen személynek azok, 

akiket a Carol II. bűntelőtőr- 

vénykönyv 183. szakaszának 

5. pontja, 1. bekezdésében s50- 

rol fel. 

.............. 

Akinek minden 

szavát lesi a világ 

-
-
 

az angol alsóház öres 
szpikerje. 

/ 



Hétfő, 1939. április 17. 

Rádió műsor 
KEDD 

BUCURESTI. 7 Hangleme- 
zek, torna, háztartási tanácsok 
312 Tarka zene lemezekről. 13 
ldőjelzés, közlemények, sport- 
hirek, vizállásjelentés. 13.10 
Déli hangverseny 

közben sporthirek. 13.40: Gra- 
mofon. 14.15:: Hirek. időjárás- 
jelentés, rádióhiradó. 14.30: 
Gramofon. 15: Hirek. 16.45: 
Előadás, i8 Időjelzés, időjárás- 
jelentés. 18.02 Müszaki űzene- 
tek. 18.17 Hanglemezek. 19 
Tudományos krónika. 19.15 Fu 
vószenekari hangverseny. 19.50 
Előadás. 20.05 Füttyhangver- 
seny. 20.20 Hanglemezek 21.15 
Szimfónikus hangverseny. 23 
Hirek. 23.15 Tánczene. 23.45 
Hirek francia és angol nyelven 
BUDAPEST I. 7.45 Torna, 

hirek, hanglemezek. Utána ét- 
rend, közlemények. 11 Hirek. 
11.20 és 11.45 Felolvasás. 13 
Déli harangszó. 13.10 Hangle- 
mezek. 13.30 Hirek. 14.20 Ci- 
gányzene. 15.30 Hirek. 17.10 
Előadás. 18.10 Felolvasás. - 
18.40 Szalónzene. 19 „Szép ma 
gyarság". 19.45 Előadás. 20 
Cigányzene. 20.55 Országos lég 
védelmi parancsnokság közle- 
ménye. 21.10 Hangképsorozat. 
22.40 Hirek. 23 Hegedü zongo- 
rával. 23.40 Hirek német, olasz 
angol és francia nyelven. 24 
Cigányzene. 1.05 Hirek. 

Saját fermésiü 

FAJBOROK 
kisüsti nálinkák olcsó árban 
1 lifer jó aszfali bor 10 Lei 
s , véteimel 8 fei 
Marghitai Uradalom borlerakata 
Piata Mihai Viteazul 1. tücnsl palota 

Franc aországban beso- 
rozzák a menekültekel 
és az idegeneket 
Páris, ápr. 17. A korrmnány 

dekrétumot adott ki, amelynek 
értelmében 

a Franciaországban tartóz- 
kodó idegenk, állampolgár- 
ság nélküliek és menekültek 
kötelesek ugyanolyan kato- 
nai szolgálatot teljesíteni, 
mint a franciák. 

Békében 18 és 40 év közötti 
férfiak zsoldosként a francia 
hadseregbe léphetnek, mozgó- 
sitás esetén pedig a 20 és 48 
év közötti férfiak éppugy 
igénybe vehetők, mint a íran- 
cia állampolgárok. 
*eeee 

Nyiltér 
Ffel6ivás! 

,Felhivom a hacirokkantakat 
és hadiözvegyeket, akik nem 
kapták meg a már 6 hónapi 
nyugdijat az állampolgárság 
hiánya miatt, hogy f. hó 20-tól 

napig az Ujvilág kávéhéz- 
ban, déli 12 órától este 8-ig, 
sSaját érdekükben jelenjenek 
meg. Saját nyugdijkönyvét 
mindenki hozza magával össze 
Wrás miatt. 
1939. ápr. 17. 

ORBAN CAROL 

s 

Budapesi 
Nemzetköz 
ápr. 28-lól május 8-ig 

1500 kiállitó, 9 külöldi állam részvételével - Saját rádióleadó államás 
Számos ipari és közüzemi külön csoport. 

50% ufazási kedvezmény 

Divatszinhaáz 

egyenként 120 leiért kaphaió a Romamn 
iroda osszes fiókjainál. 

Érvényes: Magyarországom Buda ápri ó i i 
: x a pestre áprilhs 18-tól május 8-i A 37 külfőldi államban érvényes vasuli és é í igazolvány ismerteti. Érvényes uttevél és v 

egyéb menetdijkedvezmények részleteit a vásár- 
ásárigazolvány felmutatása ellenében 

vi:zunamenies Salárátlépés április 18-fóől május 8-ig. 
A vásárvizum május 18-ig jogosit bárkit magyarországi tartózkodásra. Vásárigazolvány 

a' utazási íroda és a Wagons Lifs-Cook 

MGYAnBSa 

Vásár 

vissza április 28-tól május 18-ig, 

Apénzügyicazsatóság lelhivása az állam 
poldársági Ii sztábólkimaradi nyugdijasokhoz 

Milyen aktákat kell benyujtani a natur allzálás elnuerése végett 
A pénzügyigazgatóság közli: 
A kapott rendelkezések értel 

mében közöljük mindazokkal a 
nyugdijasokkal, akik kimarad- 
tak z állampolgársági névjegy- 
zékből és emiatt beszüntették 
nyugdijaik folyósitását, hogy 
az állampolgárság megszerzésé 
ről a miinszterium az alábbi 
közlést adta ki: 
Azok, akik román faji szár- 

mazásuak, román állampolgári 
minőségük elismerését kérik, 
kérelműkhöz csatolják iratai- 
kat és egy kilenc leiel felbé- 
lyegzett ivet és az alábbi ira- 
tokat: 1. Születési bizonyitvány 
másolata. 2. A szülők házassá- 
gáról szóló anyakönyvi kivo- 
nat, ha pedig a kérnrlu rdlj- 
nat. 3. Erkölcsi bizonyitvány, 
amelyet városi lakosok számá- 
ra a városvezetőség, egyéb- 
ként pedig a csendőrjárás ve- 
zetője állit ki. 4. A bünűgyi 
nyilvántartó (casier Judiciar) 
bizonyitványa, annak igazolá- 
sára, hogy nem szenvedett 
büntető itéletet. 5. Hiteles nyi- 
latkozat, amelyben bejelentik, 
hogy minden idegen alattvalói 
vonatkozásról lemond és ro- 
mán állampolgárságát kivánja 
elismertetni. 6. A születési hely 
előljáróságának igazolása a ro- 
mán eredetről. 7. Az egyházi 
hatóságok igazolása, hogy a 
kérvényező valóban román faji 
származásu és megkeresztel- 
ték. 
A nem román eredetüek 660 

leies, plusz 100 leies „judiciar" 
és 2 lei repülőbélyeggel felsze- 
relt ivhez csatolják az alábbi 
iratokat: 

1. Születési bizonyitvány, ha 
idegen nyelvü, csak a külügy- 
miniszterium hites tolmác 
fordithatja le. . 

2. Törvényszéki igazolás ar- 
ról, hogy nem vesztette el pol- 
gári jogait a román törvény 
szerint. 

3. Bizonyitvány arról, hogy 
nem vesztette el polgári jogait 
korábbi országa törvényei sze- 

4. A külügyminiszterium bi- 
zonyitványa arról, hogy nem 
kérték kiadatását. 

5. Bűntetlenségi bizonyit- 
vály az ügyészség „cazier"-jé- 
től. 

6. Jómagaviseleti bizonyit- 
vány a rendőrségtől (falun a 
községházától). 

7. A törvényszéki orvosszak 
értő vagy a hivatalos orvos bi- 
zonyitványa arról, hogy nem 
szenved gyógyithatatlan beteg- 
ségben. 

8. Igazolvány arról, hogy 
mennyi adót fizet évente, vagy 
mennyi fizetést kap. 

9. Bizonyitvány arról, hogy 
elveszti idegen állampolgársá- 
gát, vagy igazolása annak, 
hogy a román állampolgárság 
elnyerésével elveszti eredeti 
állampolgárságát. 

10. Iskolai bizonyitvány vagy 
ennek hiányában a bizottság 
előtt való igazolása annak, 
hogy irásban és szóban ismeri 
a román nyelvet. 

11. Bizonyitvány arról, hogy 
nem volt csődben és hakeres- 
kedő, a kereskedelmi törvény- 
széktől. 

1. Akik kérték a naturalizá- 

lást, az idegen állampolgárság 
ságról való lemondás nyilatko- 
zatát csak a bizottság kérésé- 
re kell benyujtaniok, miután 
megállapitották, hogy a kérvé- 
nyező eleget tesz az összes tör 
vényes követelményeknek ab- 
ból a szempontból, hogy szá- 
mára megadható az állampol- 
gárság, mert igy akarják elke- 
rülni, hogy a kérvényező eset- 
leg minden állampolgárság nél 
kül maradjon, mint az néhány 
esetben megtörtént. 

2. A rendőrség bizonyitvá- 
nyát, hogy az utolsó 10 évben 
megszakitás nélkül az ország- 
ban lakott (de csak ha már 10 
évvel ezelőtt beadta naturalizá 
lási kérvényét. 

- hegiídeálisabb hashajtó, 
vértisztító, epehajtó a dr. Föl- 
des-féle Solvo pirula. Székre- 
kedés, bélrenyheség, rossz 
emésztés, gyomorrontás, fel- 
fuvódás, gyomor és bélfájdal- 
maknál teljes gyógyulást 
nyujt. Egy doboz ára 20 lei. 
Minden városi és vidéki gyógy 
szertárban és drogériában kap 
ható. 

...................................... 

A pápa üzenete a spanyol katolikusokhoz 
Vatikánváros, ápr. 17. XII. 

Pius pápa vasárnap rádiószó- 
zatot intézett a spanyol katóli- 
kusokhoz. A pápa kifejezte 
örömét, hogy a béke helyreál- 
lotv Spanyolországban és „a hit 
győzedelmeskedett Krisztus el- 
lenségeinnek bomlasztó erőivel 

szemben". Meleg szavakkal em 

lékezett meg Franco tábornok- 
ról és kifejezte azt a reményét, 

hogy „Franco igazságossága 

fog érvényre jutni a bünösök- 

kel szemben az igazságszolgál- 

tatás, az eltévelyedetekkel 
szemben a megbocsájtás". - 
A pápa végül áldását küldte a 

, Barcelona, ápn. 17. A had- 
biróság halálra itélte Arangera 
Roldan köztársasági táborno- 
kot. Az a vád ellene, hogy az 
ő hibájából nem csatlakozott 
Barcelona kezdettől fogva - 
Francohoz. 

ee.. 

Megszökött hunga- 
rista vezérek 

Budapest, ápr. 17. A kistar- 
csai gyüjtőtáborból megszök-, 
tek Rothen Ferenc és Nesz 
Károly, a hungarista párt két 
letartóztatott vezetője. A két 
nyilaskeresztes akkor szökött 
meg, amikor orvosi vizitre vit- 
ték őket. 

.
.
.



vélyes 

Ezerda, 1939 aplis 19. 

Ciano gróf nagy Ipoliti- 
kai beszámolója a tasiszta 

törvényhozás ülésén 
Róma, április 17. Az olasz 

fasiszta törvényhozás szomba- 
ton összeült. 

Miután az albán küldöttség- 
gel közölték, hogy III. Viktor 
Emánuel király és császár el- 
fogadja Albánia trónját, Ciano 
gróf külügyminiszter tett nyi- 
latkozatot az Albánia sorsában 
beállott nagy változásról. 

Ciano gróf ismertette az al- 
bán-olasz kapcsolatok törté- 
netét. Utalt az 1919. évi bécsi 
értekezlet határozataira és az 
1921. évi nagyköveti értekez- 
let döntésére, amelyek különle 
ges védelmi kötelezettségeket 
rottak Olaszországra Albánia 
irányában. Olaszország jogai 
Albánia fölött elsősorban az 
albán nép spontán rokonszeny 
megnyilvánulásából fakadnak. 
Mussolini Zogu ellenséges po- 
litikájával szemben is az albán 
nép érdekében, Albánia meg- 
erősitésén és gazdasági értéke- 
sitésén dolgozott. Az a fogad- 
tatás, amelyben az olasz hadse 
reget Albániában részesitették 
mindennél jobban mutatja 

Mussolini politikájának ered- 

ményességét. 

Ciano gróf ezután Olaszor- 
szág Albániában végzett gaz- 
dasági munkájára tért át. Az 
egyik oldalon állott az olasz 
kormány önzetlen munkájával, 
a másik oldalon Zogu, aki erő- 
szakkal és középkori zsarnok- 
sággal akart uralkodni az al- 

bán népen. 

- Éppen ezért január folya- 
mán Jugoszláviában tett láto- 
gatásom során a közöttünk és 
Jugoszlávia között fennálló szi 

kapcsolatok nyomán 
szükségesnek tartottuk fölhiv- 
ni Belgrád figyelmét arra, hogy 
az olasz-albán viszonyban, 
jobban mondva köztünk és Zo- 
gu közötti viszonyban válság 
következhet be, annál is in- 
kább, mert egyre több felhivás 
érkezett hozzánk a legkiválóbb 
albán személyiségek részéről, 
hogy szabaditsák tel az orszá- 
got. 

Ciano ezután Chamberlain 
legutóbbi kijelentéseiről szólva 
kifejezte sajnálatát, hogy az 
angol miniszterelnök elfelejter- 
te a történelmet - mert az al- 
bán-olasz viszonyt másként 
megoldani nem lehet, amint az 
április 7-én és 8-án törtent. 

Ciano kijelentettee hogy 
egyetért Chamberlainnel az an 
gol-olasz egyezmény fenntar- 
tásában. Semmi sem történt, 
ami indokolttá tenné az egyez- 
mény felmondását. Az olasz 
külügyminiszter kijelenti, hogy 
a madridi parádé után vissza- 
vonják az olasz csapatokat Spa 
nyolországból. 

Ciano ezután igy folytatta: 
- Kiülönösen fontos Belgrád 

nagatartasa, amit a barátság 

sugalt és ami az olasz-jugo- 
szláv szerződésből és a két nép 
között két év óta fennálló ba- 
rátságból fakad. 
Néhány nap mulva Velencé- 
ben megbeszéléseket fogok 
folytatni a jugoszláv külügy 
miniszter urral. 
A görög-olasz viszonyról 

szólva Ciano megcáfolta azo- 
kat a hireket, mintha Olaszor- 
szágnak támadó szándéeka lett 
volna Görögországgal szemben. 
A fascista politika célja az 
őszinte együttműködés és a 
nemzetközi bizalom helyreálli- 
tésa. 

Ciano beszédét az albán nép- 
hez küldött üdvözlettel végez- 
te. 

A kamara ezután elfogadta 
azt a törvényjavaslatot, amely 
nek értelmében Viktor Ema- 
nuel elfogadja Albánia koroná- 
ját. 

Görins a iasiszta 
kamara ölésén 
A fasiszta kamara ülésén 

résztvett Göring is, aki a di- 

plomáciai páholyban foglalt he 
lyet. A kamara tagjai nagy ün 
neplésben részesitették Görin- 
get, amikor Ciano arról beszélt 
hogy Németország milyen ba- 
rátságos magatartást tanusi- 
tott az albán megszállás alatt. 
Hasonló tűntetések voltak Ma 
gyarország, Spanyolország, Ju- 
goszlávia és Japán nevének 
emlitésekor. Az emlitett orsza- 
gok diplomatái felemelkedtek 
helyükről és felemelt karral 
köszönték meg az üdvözlést. 
A Havas római jelentése sze 

rint Ciano beszéde jóhatást 
keltett, különösen azért, mert 
ujból megigérte, hogy a spa- 
nyolországi csapatokat a mad- 
ridi mars után visszavonják. 
Az olasz-írancia viszonyról 

Ciano beszéde során egy Sszót 
sem emlitett és ezzel elkerülte 
a feszültség növekedését. 

Görisg és Mussolini 
tanácskozásai 

Róma, ápr. 17. CGöringet 
szombaton Viktor Emánuel há- 

ey A GYSA a 
! 

romnegyedórás kihallgatáson 
fogadta. A marsall kifejezte 
Hitler szerencsekivánatait az 
albán kérdés szerencsés megol- 
dása miatt. A király és császár 
ezután ebéden látta vndégül 
Göringet és feleségét. Az ebe. 
den résztvett Mussolini, Ma- 
ckensen német követ, Ciano és 
felesége és több miniszter. 

Este 7 órakor kezdődött 
meg Göring és Mussolini ta- 
nácskozása, amely két órán át 
tartott. Ezután Mussolini va- 
csorát adott Göring tiszteleté- 
re. A vacsorát követő recepció 
során Mussolini és Göring is- 
mét hosszasan tanácskoztak. 
A Venezia-téren hatalmas 

embertömeg gyült össze. Mus- 
solini és Göring többizben meg 
jelentek az erkélyen és az egy- 
begyült közönség lelkes óváció 
ban részesitette. ; 
Vasárnap délelőtt Vikto 

Emánuel a kormány tagjainak 
jelenléteben a trónteremben 
fogadta a küldöttséget, amely 

a koronát ajánlotta fel neki. A 
király és császár a felajánlott 

koronát elfogadta. 

Francobevonuit Sevil ba 
Sevilla, ápr. 17. Franco va- 

sárnap űnnepélyesen bevonult 
Sevillába. Hétfőn nagy katonai 
parádé volt, amelyen 80 ezer 
olasz és spanyol katona vett 
részt. 

......................... e 

APRÓHIRDETÉSEK 
A legkisebb apróhirdetés ára 10 szóig 20 lei - minden te- 

vábbi szó 2 lei. - Előüzetési dij havonta 40 lei. - Meg- 
jelenik mindennap. 

POSTA 
Gyermektelen fiatal házas- 

pár házi munkára elsejére ál- 
lást keres. Cimet a kiadóba 

ba kér. 1165 

Ffényképei 
nagyon olcsón és nagyon jót 
nR szavalosság melleti 

ómna fényképész 

miütermében kaphat 
Régi képekről élethű nagyitások 

Str. Alexandri No. 4. 

Házasság 

Fodrásznőt feleségül vennék, 
aki némi összeggel rendelkezik 
28-38 éves korig, esetleg öz- 
vegy is lehet. Jó üzletem van. 
Leveleket a kiadóba kérek. 

1171 

ALLAS 
Bihar és Szt. János közsé- 

gek (Jud. Bihor) részére ügyes 
megbizható lapárust jó kere- 
settel felvesz a „Magyarság'. 
Jelentkezni a kiadóhivatalban. 

Fiatal boltiszolgát, ki romá- 
nul is tud, azonnalra felveszek. 
Andru, Reg. Ferdinand 11. 

1168 

Intelligens jómodoru ügynö- 
köknek szép jövedelmet bizto- 
situnk helyi foglalkozással. - 
Cim a kiadóban. 

rük kaphatók 
1126 , 

Napszámos vincellér kereste 
tik azonnalra. Lakást, kertet 
ingyen kap. László Márton 
Nagypiac 7. 1164 

raereanso 

Nőtlen borbély üzletvezetői 
vagy segédi állást keres má- 
jus 1-re. Esetleg saját iparen- 
gedéllyel is rendelkezik. Fize- 
tés megjelöléssel leveleket a 
lap kiadóhivatala továbbit. 

1172 

Főzni is tudó bejárónő ke- 
restetik. Str. Ciorogariu 1I1. 
Lővi. 1167 

VETEL-ELADAS 

Két teljesen jó állapotban 
levő férfi-öltöny eladó. Cim a 
kiadóban. 770 

KULONFELE 
Hideg főldben termelt és 

nem pincében csirázott valódi 
uj krumpli nagyban és kicsiny 
ben kapható, sír. Francezá 12, 

Egészen uj 50-es, alig hasz- 
nált 500-as csibe keltető gép, 
továbbá 500-as műanya, külön 
féle csibe etető és itató edé- 
nyek, szárny és lábjelző gyü- 

Oradea, 
Francezá 12. 

Str. 

Töltőtoll javitást szakszerű- 
en, gyorsan és olcsón végez a 
Pásztor Ede cég. őőlő 
ari.tenaak ostas. k aa.. , 

Heti félnapi takaritásért egy 
kis lakás kiadó Pasteur uccán. 
Cim kefegyár portásánálk 1166 

Fekete ridikül félixi ország- 
uton elveszett, személyazonos- 
sággel együtt. Megtalálója ju- 
talomban részesül. Str. Crinu- 
lui 3. 1169 

Olcsón eladó vagy kiadó 
azonnal lakrész 2 szobás lakás 
üzlethelyiséggel. Popané, Str. 
Tribunal 14. 1170 

LAKAS 
Kétszobás modern uccai la- 

kás, konyha és fűrdőszoba- 
használattal kiadó. Sas palota, 
III-ik emelet, Gyárfás. 
zanunamznamnzmana 

Titkos katonai 

szervezkedés 

Ausziriábam 

A Nevue Zűricher Zeitun8 
legutóbbi száma arról számol 
be, hogy Vogel oszírák köz- 
katlona Berlinben tőrtén! kKi 
végzésének igen érdekes hát- 
tlere van. Vogel hazafias oszZ 
trák katlonai szervezethez la! 
10z01t, emelynek végcélja az 
voli, bogy Ausziria fűggellen- 
ségéért ujból harcot indilsa: 
nak. A szervezethez, mini a 
vizsgálat megállapitotta, tőbb 
magasrangu kalonatisz! fa! 
tozoltt. ! 
...e...........*0 
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